
SPORAZUM 

za unapt edenje saradnv u iblasti suzhijanja kriminala 

Zak1juen u Podgorici, izrnedu: 

MINISTARSTVA UNUJ.RANJIH P(. OVA (UPRAVA POLCIJE), koga zastupa 
ministar, mr Sergei Sekulovié. MINSTARSTVA PRAVDE, LJUDSKIH I MANJ!NSKIH 
PRAVA, (Uprava za izvrenje krivinih saul' ::;ija) koga zastupa dr Vladimir Lepi:.aviá, 
MINISTARSTVA FINANSIJA I SOCIJALNOG STARANJA (Uprava prihoda i carina, 
.. prava za katastar i dravnu iniovinu), koga zastupa mr Milojko Spajiá, VRHOVNOG SUDA 
RNE GORE, koga zastupa vri1ac dunosti predsfrdnik suda, StnkaVuèinié, VRHOVNOG 

;I)RAVNOG TJILATVA, koga zastupa vrilc dui:i vrhovnog dravnog tuioca, Iv(:a 
:'), tankovk. SUDSKOG SAVJETA, koga zasl:iI:a prectsjednica, dr Vesna Zvicer-Simovié, 
CI NI'RALNE BANKE (:RNL GORE, koju zaE;tupa guverner, dr Radoje ugié, SEKTORA 

F1NANSIJSK)-OBAVJET.AJNE POSLO\1E UPRAVE POLICIJE, koga zastupa 'ri lac 
dunosli rukovoJoca Sektora, Saga Makovió (u daljen tek;tu: Strane potpisnice). 

Clan 1 
U dilju unapredenja saradnie u oblasti suzbijanja organizovanog kriminala, korupeije, 

kao i drugih kriviriih djela, kvalitetnije i efikasnije razmjene operatitnih i drugih informacia, 
v--.1q potpisnicc dogovoiile su se da. uspostave r.uiucmnalnu -aradrju za autornatski 

Ki-A.- 	podataka t iormacija. 
"ant' potpisrLice sU sag)asie da, u to kra.em roku, uspostave mehaniznLe za 

a - if ji i ll '.0 raznijc;:tu (::1ataka, u skiadu sa Zakonom drugim pr:'pisima. 
.uomatska :azrnjena p:dta'4.1, odn.osno infirrnacija iz stava 2 ovog 1ana 

:l:iJ,-u:icva 1ti1rtj:w, odi":sio :ristup podacirria. odn;sno inforrnacijarna na osnovu 
komporinti koje ui:'m.t:avaju prograrn.:o povezivanje aplikativnih softvcra 

pp: uu 	'og Spcc2uma, odnc.w: i.:iktfejs namijenjen 'a programsku razmjenu podatai:a 
.;ietltt .untonia iorii 	;,steifla polt:i;I: u:a. )vog Sporazurna. 

Pod :uto:-n;r: :':tn ra.:ur ncm nodataka. :dnos,ni: i i:)rncfla iz stava 2 ovog Jana ne 
Sc k.ui 	;e aplikal. vnih sc li'ta p tpiric;. c 'og  

14 

h I;.II 

P'idatak, odn:sro infbrnacija u smislu c. 'c Sr:raii1a  smatra se podatkom, odnosno 

lieu za koje postoje osncvi surnnje da pt'iprerla iii je uinilo krivino djelc; 
repoznatori tintocu ki"i:iio djela, 

:' pre1n>dn.i r c :udania lica: 
da li se prutv ne.og lica 'di ',udsk:. 1)0stP; 

1 



- 0 krivinom djelu: zakonski naziv kriviènog djela, sa naznaenjem Nana, stava i 
take zakona koji je primijenjen: optina i mjesto, datum i vrijeme izvrenja krivinog djela: 

- 0 oteáenom iii 2rtvi krivinog djela; 
- lieu na izdravanju kazne zatvora; 
- registru stvarnih viasnika; 
- o broju i datumu podnoenja krivine prijave i naziv nad1enog tuilatva; 
- o lieu za kojim se traga, kao i lieu koje je sa njim povezano; 
- o lieu koje dri predmete pribavijene iii nastale u vezi sa izvrenjem krivinog djela 

iii nezakonito pribavijenu imovinsku korist, kao i o nezakonito pribavljenoj imovinskoj koristi 
i licima na koje je imovinska korist prenijeta; 

- o licima za koje je sproveden postupak utvrdivanja ideniiteta; 
- o operativnim informacijama; 

o licima kojimaje p0 bilo kom osnovu ograniêena iii oduzeta sloboda: 
- o privremeno oduzetim, izgubljenim i nadenim predmetima; 
- o kaznenoj evidenciji u smislu Krivinog zakonika Crne Gore; 
- potrebnim za rad carinske slube za koji se vodi evidencija u smislu Zakona o 

carinskoj sluThi; 
- o poreskim registrima koje vodi Poreski organ u smislu Zakona o poreskoj 

administraciji; 
- o evidencijama o izreenim alternativnim mjerama, vaspitnim mjerama i izreenim 

kriviënim sankcijama (kazna maloljetnièkog zatvora i vaspitne mjere) u smislu Zakona o 
postupanju prema maboijetnicima u krvinom postupku; 

- ("I evidencijama i dokumentaciji koje vodi organ uprave nadlean za katastar u smislu 
Zakona o dravnom premjeru i katastru; 

- o podacima u smislu Zakona o sprjeavanja pranja novea i finansiranja terorizina: 
- koji se nalazi u bazi podataka koje vodi Centralna banka; 
- koji doprinosi sprjeavanju ilegalnih migracija u Crnu Goru, kretanju i boravak 

stranaca, kao i stranaca koji trae zatitu u Crnoj Gori; 
Obrada linih podataka u smislu stava 1 ovog èlana, predstavlja obradu podataka 

propisanu zakonom kojim se ureduje zatita podataka o linosti. 

Clan 3 
Koordiriaciju aktivnosti na razmjeni podataka i informacija Strana potpisnica obavija 

posebna organizaciona jedinica Ministarstva unutranjih posbova nadlena za informaciono-
komunikacione tehnologije (u daijem tekstu: SIT), u saradnji sa kontakt osobama koje odrede 
ostale Strane potpisnice. 

Oan 4 
Strane potpisnice. u skiadu sa zakonima i drugim vaeóim propisima, ovlaéeni su da: 
1) vre razmjenu podataka i drugih informacija, sa predstavnicima dravnih organa, s 

medunarodnim organizacijarna i predstavnicima dravnih organa stranih drava; 
2) vre koordinaciju aktivnosti Strana potpisnica u cilju sprovodenja ovog Sporazuma; 
3) saraduju sa drugim dravnim organima u cilju sprovodenja ovog Sporazuma; 
4) uëestvuju u medunarodnim projektima, koji se odnose na medunarodnu saradnju u 

oblasti suzbijanja kriminala. 



(ian 5 
Strane potpisnice obezhjeduju automatsku raznijenu podataka 24 sata. 7 dana u nedjelj i. 

Clan 6 
Automatska razmjena podataka 	informacija obavija se preko, za tu svrhu, 

uspostavljenih sigumih komunikacionih veza. 

Clan 7 
Nain rada SIT i kontakt osoba Strana potpisnica, kao i nain i obim automatske 

razmjene podataka, ureduje se Pravilima rada koja tine sastavni dio ovog Sporazuma. 
Pravila rada iz stava 1 ovog 1ana, donijeée se u roku od 30 dana od dana potpisivanja 

Sporazuma. 

Oan 8 
Sporazum se zak1juuje na neodredeno vrijeme. 
Svaka od Strana potpisnica moe, u bilo koje vrijemc, da raskine Sporazum, pri emu 

je duna da o tome obavijesti ostale Strane potpisnice, naj manic 30 dana prije raskida. 

Oan 9 
Sve potekoóe i/Ui nesuglasice koje mogu nastati u prirnjeni ovog Sporazuma rjeavaée 

se u medusobnim komunikacijama Strana potpisnica. 

Clan 10 
Drugi dravni organ moe pristupiti ovom Sporazumu, potpisivanjem aneksa 

Sporazuma, uz prethodnu saglasnost Strana potpisnica. 

Clan 11 
Sporazum je sainjen u 13 (trinaest) istovjetnih primjeraka, od kojih svaka Strana 

potpisnica zadravajedan primjerak, za sebe i organe u sastavu, ajedan primjerak se dostavija 
Viadi Crne Gore. 

Oan 12 
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom potpisivanja od strane Strana potpisnica. 
E)anom stupanja na snagu ovog Sporazuma prestaje da vai Sporazum za unapredenje 

saradnje u oblasti kriminala o automatskoj razmjeni podataka koji je zak1juen izmedu 
Ministarstva unutranjih poslova, Ministarstva pravde, Vrhovnog suda, Vrhovnog dravnog 
tti.i1atva, Ministarstva finansija (Uprava carina, Poreska uprava i Uprava za sprjeéavanje 
pranja novca i finansiranja terorizma), potpisan dana 16.10.2017. godine. 
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